
 

高 1英語総合 S+ 

語彙+文法 
 [前期第 7講］ 

受講についての注意 

1   試験開始の合図があるまで，問題を見てはいけません。 

2   試験時間は 15～20分です。  

3   試験用紙は全 8頁です。過不足があれば担当講師に申し出

てください。 

4   試験中に試験用紙の印刷の不鮮明，ページの欠落，乱れお

よび汚れなどに気付いた場合は監督者に申し出てください。 

5   解答は所定の用紙に記入してください。試験用紙以外への解

答は一切認めません。 

6   受験者は，試験用紙の所定の欄に氏名を記入してください。 

7   解答は全て HBの黒鉛筆等で記入してください。 

8   試験時間中の途中退場は認められません。ただし，気分が悪

いなど身体の調子が悪くなった場合は担当講師に申し出てく

ださい。 

9   試験終了の合図があると同時に，解答を終了してください。 
 

［氏名                ］［得点     /110点］ 
※合格点は 70点以上の得点とします 
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【1】語彙 [配点 50] DB5500[401-450]※各 2点 

(1)  規範主義によって国家から発表される声明文が扱われる。 

Prescriptivism deals in (   ) handed down from on high. 

①manuscripts ②declarations ③consequences ④assertions   (1) ＿＿＿＿ 

 

(2)  運のゲームに関する実験では，複雑な道具は必要としない。 

Experiments on games of chance don't require complex (   ). 

①carriages ②apparatus ③procedures ④substances   (2) ＿＿＿＿ 

 

(3)  半導体の構成を改善したので，メーカーは生産を 2 倍にすることができる。 

(   ) in semiconductor fabrication allow manufacturers to double the production. 

①Contribution ②Improvements ③Accuracy ④Adjustment   (3) ＿＿＿＿ 

 

(4)  ファストフードとそれがもたらす影響は避けがたいものになった。 

Fast food and its (   ) have become inescapable. 

①concepts ②commitments ③assumptions ④consequences   (4) ＿＿＿＿ 

 

(5)  そもそも，その戦争の原因は歴史から学ぶべき重要な教訓である。 

(   ), the cause of that war is an important lesson to be learned from history. 

①Apparently ②Seemingly ③Inevitably ④Precisely   (5) ＿＿＿＿ 

 

(6)  今日のジャーナリズムの批判精神は，大衆の注目の的となっている人なら誰にでも攻撃の狙いをつける。 

The spirit of (   ) in journalism today is aimed at whoever is in the public eye. 

①concept ②criticism ③argument ④assertion    (6) ＿＿＿＿ 

 

(7)  多くの町民や裕福な小作農は政治に関心を抱くようになった。 

Many townsmen and richer (   ) developed an interest in politics. 

①consumers ②peasants ③prospects ④savages    (7) ＿＿＿＿ 
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(8)  その 100 年で，英国の織物の生産高は 30 倍になった。 

The hundred years saw British (   ) output multiply thirty-fold. 

①textile ②freight ③clue ④substance     (8) ＿＿＿＿ 

 

(9)  固体が宙に浮くのを見ると，予測は裏切られたことになる。 

When you see a solid object levitate, your (   ) have been violated. 

①utterance ②expectations ③adjustment ④assumption   (9) ＿＿＿＿ 

 

(10)  息子はどんな手斧よりも強力な真実で不正を正す。 

The son rights the wrong with the truth -- more powerful than any (   ). 

①vehicle ②firm ③hatchet ④freight     (10) ＿＿＿＿ 

 

(11)  その協奏曲については，一定水準の申し分のない表現力に達している。 

Of the concertos, a certain level of expressive (   ) has been achieved. 

①consciousness ②adequacy ③adjustment ④assumption   (11) ＿＿＿＿ 

 

(12)  社会の要請に適応することは若者にとって難しい課題だ。 

(   ) to society's demands is a difficult task for young people. 

①Commitment ②Consciousness ③Adjustment ④Assumption  (12) ＿＿＿＿ 

 

(13)  信じられないが，全宇宙は 1,000 億もの銀河から成っている。 

(   ) the entire universe consists of some 100 billion galaxies. 

①Seemingly ②Precisely ③Incredibly ④Inevitably   (13) ＿＿＿＿ 

 

(14)  アメリカの第二次世界大戦参加に反対したアメリカ人もいた。 

Some Americans were opposed to American (   ) in WWⅡ. 

①proposition ②implication ③participation ④assumption   (14) ＿＿＿＿ 

 

(15)  人間が使う水の大半は，作物の灌漑に用いられる。 

Most of the water humans use goes to crop (   ). 

①improvement ②methodology ③agriculture ④irrigation   (15) ＿＿＿＿ 
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(16)  農業が手厚く保護されている国もある。 

In some countries, (   ) is heavily protected. 

①architecture ②ecology ③agriculture ④environment   (16) ＿＿＿＿ 

 

(17)  世界言語の発展は確実にほかの言語の語いに影響を与える可能性がある。 

The development of a global language can (   ) affect the vocabulary of other languages. 

①precisely ②assuredly ③ideally ④apparently    (17) ＿＿＿＿ 

 

(18)  FS 社の高速船なら，約 1,400 個のコンテナを輸送するだろう。 

FS's speedy (   ) would carry about 1,400 containers. 

①vehicles ②clues ③carriages ④vessels    (18) ＿＿＿＿ 

 

(19)  国と会社との間の類似性は理にかなっている。 

The (   ) between a country and a corporation is reasonable. 

①cooperation ②adherence ③analogy ④controversy   (19) ＿＿＿＿ 

 

(20)  妥当性が認められるのなら，テストは役に立つ。 

Tests are useful when (   ) has been established. 

①adjustment ②adherence ③consequence ④validity   (20) ＿＿＿＿ 

 

(21)  国際化によって私たちは以前より世界の多様性を理解するようになっている。 

Globalization is making us more familiar with global (   ). 

①luxury ②diversity ③validity ④analogy    (21) ＿＿＿＿ 

 

(22)  このテストでは，計算の正確さと速度が試される。 

In this test your (   ) and speed in calculation will be examined. 

①adjustment ②utterance ③accuracy ④controversy   (22) ＿＿＿＿ 
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(23)  友だちと知り合いの間には，明確な区別がある。 

There is a strong (   ) made between friends and acquaintances. 

①assumption ②consciousness ③distinction ④speculation   (23) ＿＿＿＿ 

 

(24)  彼らは共同生活について語り，さらに愛と献身の観点から語る。 

They speak of shared lives and in terms of love and (   ). 

①collaboration ②consciousness ③adherence ④devotion   (24) ＿＿＿＿ 

 

(25)  諭吉は政府の中に入らず在野から貢献をした。 

Yukichi made his (   ) from outside the government. 

①perception ②proposition ③implication ④contribution   (25) ＿＿＿＿ 

【2】下線部和訳 [配点 20] 採点基準：間違い一つごとに、-1/-3/-5/-7/-9/ 

(6か所間違い、および解答が半分を満たさない場合は得点なし)※各 10点 

次の英文を和訳しなさい。  

One might say that after billions of years nature, by creating a species equipped 

with reason and will, turned its fate, which had previously been decided by the 

slow, unconscious movements of natural evolution, over to the conscious 

decisions of just one of its species.  ※reason：理性 will：意思(志) 

(1) 
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Reading is not a passive act. Good writing of any kind will invite you to 

participate, engaging your senses, emotions, imagination, and intellect. It will 

trigger your own memories and associations, and it will stimulate your thinking. 

When you read, you absorb, evaluate, and extend what the writer has articulated, 

interpreting it in light of who you are and what you know. In this sense, when you 

read a work of literature, you recreate it. ※articulate：(明瞭に)表現する 

(2) 
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【3】英訳 [配点 30]  採点基準：間違い一つごとに、-1/-3/-5/-7/-9/-11/-13 

(8か所間違い、および解答が半分を満たさない場合は得点なし)※各 15点 

次の日本文を英語で表しなさい。  

(1)  

人間は今まで森林と調和を保って暮らしてきたが､いまや状況は急速に変わりつ

つある｡事実､地球上から森林が姿を消すにつれて､気候は深刻な影響を受け､飢

餓人口が増えている｡ 

(2) 

日本語を上手にしゃべる外国人がずいぶん増えてきた｡外国語を話すのが苦手な

日本人としてはありがたいことだ｡しかし同時に､こちらの外国語教授法が間違

っているのではないかという疑問もわいてくる｡ 

(1) 

 

 

 

 

 

 

 

(2) 
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【3】ボーナス [配点 10]  

以下、空所にあてはまるものをこたえなさい。※漢字のみ 

 

先ほどの和訳の問題では reasonは「理性」と訳出しましたね。普段は「理

由」で訳出しますが意外な意味を表す多義語は思いのほかたくさんあるも

のです。例えば termという語彙は、technical term(s)とすれば「専門(1)」の

意味であり、the first(1st) termなら「1(2)」、long-term planningなら「長(3)的

な計画」、in terms of～なら「～の(4)から」、そして be on good terms with～

は「～と仲の良い(5)」の意味をそれぞれ表します。 

1.  2.  3.  4.  5.  

 

 

 

問題はここまで 

             


